Eucaristía, martes 29 de septiembre

Senhor, se tu me chamas 


Senhor, se tu me chamas, eu quero te ouvir,
se queres que eu te siga, respondo: eis-me aqui. 

- Profetas te ouviram e seguiram tua voz, * andaram mundo afora e pregaram sem temor. * Seus passos tu firmaste, sustentando seu vigor. * Profeta! Tu me chamas. Vê, Senhor, aqui estou. 

- Nos passos de teu Filho, toda a Igreja também vai * seguindo teu chamado de ser santa qual Jesus. * Apóstolos e mártires se deram sem medir. * Apóstolo, me chamas. Vê, Senhor, estou aqui.




Gloria



	Fr
	Gloire à Dieu au plus haut des cieux et paix sur la terre aux hommes qu'il aime.

	En
	Lord God, heavenly King,  almighty God and Father,
we worship you, we give you thanks, we praise you for your glory.



Gloria, Gloria in excelsis Deo! Gloria, Gloria, alleluia, alleluia!

	Sp
	Señor, Hijo único, Jesucristo. Señor Dios, Cordero de Dios, Hijo del Padre

	Pt
	Vós que tirais o pecado do mundo, tende piedade de nós.
Vós que tirais o pecado do mundo, acolhei a nossa súplica.
Vós que estais à direita do Pai, tende piedade de nós.



Gloria, Gloria in excelsis Deo! Gloria, Gloria, alleluia, alleluia!

	It
	Perché tu solo il Santo, tu solo il Signore, tu solo l'Altissimo: Gesù Cristo 
con lo Spirito Santo, nella gloria di Dio Padre. Amen.





Primera Lectura (Sp)
	Dn 7:9-10, 13-14
As I watched: Thrones were set up and the Ancient One took his throne. His clothing was bright as snow, and the hair on his head as white as wool; His throne was flames of fire, with wheels of burning fire. A surging stream of fire flowed out from where he sat;
Thousands upon thousands were ministering to him, and myriads upon myriads attended him.
The court was convened, and the books were opened. As the visions during the night continued, I saw One like a son of man coming, on the clouds of heaven; When he reached the Ancient One and was presented before him, He received dominion, glory, and kingship; nations and peoples of every language serve him. His dominion is an everlasting dominion that shall not be taken away, his kingship shall not be destroyed.

	Livre de Daniel  7, 9-10.13-14

La nuit, au cours d’une vision, moi, Daniel, je regardais: des trônes furent disposés, et un Vieillard prit place ; son habit était blanc comme la neige, et les cheveux de sa tête, comme de la laine immaculée ; son trône était fait de flammes de feu, avec des roues de feu ardent.  Un fleuve de feu coulait, qui jaillissait devant lui. Des millions d'êtres le servaient, des centaines de millions se tenaient devant lui. Le tribunal prit place et l'on ouvrit des livres. Je regardais, au cours des visions de la nuit, et je voyais venir, avec les nuées du ciel, comme un Fils d'homme; il parvint jusqu'au Vieillard,  et on le fit avancer devant lui.  Et il lui fut donné domination, gloire et royauté; tous les peuples, toutes les nations et toutes les langues le servirent. Sa domination est une domination éternelle, qui ne passera pas, et sa royauté, une royauté qui ne sera pas détruite.


Salmo (Pt)
REFRÃO: Perante os vossos anjos, vou cantar-vos, ó Senhor!

	De tout mon coeur, Seigneur, je te rends grâce :
tu as entendu les paroles de ma bouche.
Je te chante en présence des anges,
vers ton temple sacré, je me prosterne.

Je rends grâce à ton nom pour ton amour et ta vérité,
car tu élèves, au-dessus de tout, ton nom et ta parole.
Le jour où tu répondis à mon appel,
tu fis grandir en mon âme la force.

Tous les rois de la terre te rendent grâce
quand ils entendent les paroles de ta bouche.
Ils chantent les chemins du Seigneur :
« Qu'elle est grande, la gloire du Seigneur ! »

	 1. De Davi. Eu vos louvarei de todo o coração, Senhor, porque ouvistes as minhas palavras. Na presença dos anjos eu vos cantarei. Ante vosso santo templo prostrar-me-ei, e louvarei o vosso nome, pela vossa bondade e fidelidade, porque acima de todas as coisas, exaltastes o vosso nome e a vossa promessa. 

2. Ante vosso santo templo prostrar-me-ei, e louvarei o vosso nome, pela vossa bondade e fidelidade, porque acima de todas as coisas, exaltastes o vosso nome e a vossa promessa. Quando vos invoquei, vós me respondestes; fizestes crescer a força de minha alma. - R.

3. Hão de vos louvar, Senhor, todos os reis da terra, ao ouvirem as palavras de vossa boca. E celebrarão os desígnios do Senhor: Verdadeiramente, grande é a glória do Senhor. - R.



Aleluya
Vous verrez les cieux ouverts, et les anges de Dieu monter et descendre au-dessus du Fils de l’homme.

Evangelio (Fr)
	Jn 1:47-51

Jesus saw Nathanael coming toward him and said of him, “Here is a true child of Israel. There is no duplicity in him.” Nathanael said to him, “How do you know me?” Jesus answered and said to him, “Before Philip called you, I saw you under the fig tree.” Nathanael answered him, “Rabbi, you are the Son of God; you are the King of Israel.” Jesus answered and said to him, “Do you believe because I told you that I saw you under the fig tree? You will see greater things than this.” And he said to him, “Amen, amen, I say to you, you will see heaven opened and the angels of God ascending and descending on the Son of Man.”
	Juan 1,47-51 
En aquel tiempo, vio Jesús que se acercaba Natanael y dijo de él: "Ahí tenéis a un israelita de verdad, en quien no hay engaño." Natanael le contesta: "¿De qué me conoces?" Jesús le responde: "Antes de que Felipe te llamara, cuando estabas debajo de la higuera, te vi." Natanael respondió: "Rabí, tú eres el Hijo de Dios, tú eres el Rey de Israel." Jesús le contestó: "¿Por haberte dicho que te vi debajo de la higuera, crees? Has de ver cosas mayores." Y añadió: "Yo os aseguro: veréis el cielo abierto y a los ángeles de Dios subir y bajar sobre el Hijo del hombre."



Ofertorio (En)
TASTE & SEE THE GOODNESS OF THE LORD.   J M Talbot

Taste and see the goodness of the Lord
Let us taste the goodness of the Lord
Taste and see the goodness of the Lord
Let us taste the goodness of the Lord

	I will bless the Lord.
His praise be ever in my mouth.
Let my soul glory in the Lord.
The lowly will hear and be glad.

	Glorify the Lord with me.
Together praise His name.
I sought the Lord 
and He answered me.
Delivered me from my fears.

	Look to Him and be raised 
with joy
And your face will not 
flush with shame
Afflicted men call out to Him.
From all his distress he is saved.
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Comunión
El Espíritu, pasión por el todo  (Brotes de Olivo) 
Dejad el soplo a su aire, que fluya bien y a su antojo
porque si el aire no corre, no palparemos su soplo.
Abrid ventanas y puertas, quitad todos los cerrojos,
ya que de no estar abiertas, las rejas nos vuelven locos.
Dejad el aire a su aire, nunca desviéis su soplo,
es posible que al hacerlo nunca percibáis todo
lo del proyecto de Dios, de su pensamiento loco,
en nada es igual al nuestro; su plan, pasión por el todo.
El Espíritu, el que crea todo, el Espíritu se manifiesta en todo.
El Espíritu transforma todo, el Espíritu tiene pasión por todo


Desempeñáis el oficio de ángeles custodios de los niños que os están confiados
TESTAMENTO ESPIRITUAL
 You fulfill the function of Guardian Angels to the children confided to your care.
SPIRITUAL TESTAMENT
 
Vós exerceis o papel de anjos da guarda dos alunos que vos são confiados
TESTAMENTO ESPIRITUAL
 
Vous faites l'office d'anges gardiens auprès des enfants qui vous sont confiés
TESTAMENT SPIRITUEL







Daniel 7,9-10.13-14 
Miles y miles le servían 
Durante la visión, vi que colocaban unos tronos, y un anciano se sentó; su vestido era blanco como nieve, su cabellera como lana limpísima; su trono, llamas de fuego; sus ruedas, llamaradas. Un río impetuoso de fuego brotaba delante de él. Miles y miles le servían, millones estaban a sus órdenes. Comenzó la sesión y se abrieron los libros. Mientras miraba, en la visión nocturna vi venir en las nubes del cielo como un hijo de hombre, que se acercó al anciano y se presentó ante él. Le dieron poder real y dominio; todos los pueblos, naciones y lenguas lo respetarán. Su dominio es eterno y no pasa, su reino no tendrá fin.




Salmo Responsorial(137)
REFRÃO: Perante os vossos anjos, vou cantar-vos, ó Senhor!
1. De Davi. Eu vos louvarei de todo o coração, Senhor, porque ouvistes as minhas palavras. Na presença dos anjos eu vos cantarei. Ante vosso santo templo prostrar-me-ei, e louvarei o vosso nome, pela vossa bondade e fidelidade, porque acima de todas as coisas, exaltastes o vosso nome e a vossa promessa. - R.
2. Ante vosso santo templo prostrar-me-ei, e louvarei o vosso nome, pela vossa bondade e fidelidade, porque acima de todas as coisas, exaltastes o vosso nome e a vossa promessa. Quando vos invoquei, vós me respondestes; fizestes crescer a força de minha alma. - R.
3. Hão de vos louvar, Senhor, todos os reis da terra, ao ouvirem as palavras de vossa boca. E celebrarão os desígnios do Senhor: Verdadeiramente, grande é a glória do Senhor. - R.




Evangile de Jésus-Christ selon saint Jean (Jn 1, 47-51)

Lorsque Jésus voit Nathanaël venir à lui, il déclare : « Voici un véritable fils d'Israël, un homme qui ne sait pas mentir. » Nathanaël lui demande: « Comment me connais-tu ? » Jésus lui répond: « Avant que Philippe te parle, quand tu étais sous le figuier, je t'ai vu.» Nathanaël lui dit : « Rabbi, c'est toi le Fils de Dieu ! C'est toi le roi d'Israël! » Jésus reprend : « Je te dis que je t'ai vu sous le figuier, et c'est pour cela que tu crois ! Tu verras des choses plus grandes encore. » Et il ajoute : « Amen, amen, je vous le dis : vous verrez les cieux ouverts, avec les anges de Dieu qui montent et descendent au-dessus du Fils de l'homme. »
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